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CYPAJIHI CJIOBOCIIOJIVYEHHA AK 3ACOBU EKCIIJIIKAIIII
AYXOBHOT'O BITPOIKEHHA I'OJIOBHOI'O I'EPOA KASKH
OCKAPA YAW/IBJA «XJIOITYUK-3IPKA»

AnoTtanig. CTarTs NpUCBsIUCHA JOCTIHKEHHIO eKCIITIKAIIiT
CYPSITHUX CIIOBOCHOJNYYEHb Ta iXHBOI podi sk 3acoly 300pa-
JKEHHsI TYXOBHOTO BiJpOJKEHHSI TOJOBHOTO Teposi B Kasli
«Xnom4uk-3ipkay aHNIICBKOTO Ta iplaHICHKOrO MHChbMEH-
Huka Ockapa Yaiinbna. HaykoBa po3Bijika € HOBaTOPCHKOIO,
OCKITbKM B MOBO3HABUYHMX Ta JIITEPATYPO3HABUUX CTYHIAX HE
3HAXOUMO AHAJTI3y CYPSIOHUX CIOBOCHONYYEHb SIK 1HCTPY-
MEHTY PO3KPHUTTS MOPTpETa reposi. ABTOPOM 3ayBaXKECHO, IO
JUTSL IIUTICHOTO PO3YMIHHS HE JIMIIE TBOPY 3arajioM, a W Koxk-
HOTO OKPEMOTO Teposi BKJIMBUM € aHalli3 MOBHUX OJMHHIIb,
IO CIYT'YIOTh IHCTPYMEHTOM TBOPEHHS XYIOXHIiX 3ac00iB, sKi
Y3BHYA€HO HA3UBAaTH TPOIAMU. YBAary 3BEpHEHO Ha CYpPS/IHi
CJIOBOCIIOJYYCHHS, HABKOJIO SIKUX Yy JIHTBICTHIII TPUBAIOTh
JCKYCIi, aJpKe TPUBAIMK 4ac OUIBIIICT, MOBO3HABIIIB 3arie-
peduyBaiu 1i CMHTaKceMu. HaBeleHO MepeKoHNIMBI apryMeH-
TH TPHOIYHHKIB CIIOBOCIIONYYEHb I[LOTO THITy Ta HA3BaHO
ixHi OCHOBHI AudepeHIiiiHi 03HaKH, cepel SKUX Taki: 1) 1o
CKJIaJly MOXKE BXOAWTH JIBA i OLIbIIIE TOBHO3HAYHUX CIIOBA, IO
€ PIBHOIPaBHUMHU Mixk c00010; 2) 3aci0 3B’ 3Ky KOMIOHEHTIB —
CYPSIIHI CIIOJTyYHHMKH Ta IHTOHALS, [0 eKCILUTIKYIOTh 0COOJIH-
BOi mpupoau (GopMy CHHTAaKCUYHOTO 3B’S3Ky — HE3aIEXKHY
KOOPIMHAIII0; 3) MAIOTh CBOI CTPYKTYPHI MOZIEITi PO3IIUPEHUX
Ta 3BY)KCHUX DPAIiB; 4) MalOTh NPUXOBaHY NPEIUKATUBHICTD;
5) BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (YHKI[iF0 KOMYHIKaTUBHOT IIPHPO-
Ju. HarosonieHo Ha TOMY, IO CYPsHI CIIOBOCIIONIYYCHHS € He
NPUMITUBHAUMH a0CTPaKTHAMH OIUHHUISIMH MOBH, a MalOTb
BJIACHE CEMAaHTHUYHE HAIIOBHEHHS, SKE Peali3yeThesl y CKIafi
pEUeHHs, KOMITOHEHTaMH SKOTO BOHH €. Y CTaTTi TOCIiHKEHO
HE MPOCTO CYKYIHICTb CypsSITHUX CIIOBOCHOJYYCHB, IO HasIBHI
B Ka3Ii «XJIom4uK-3ipKay, a Ti, 10 J0MOMAaraiTh 300pa3uTu
HUISX Tepos BiJ Ipixa A0 MOKasHHs i BiApOMKEeHHS. AHai-
30BaHUN TBIp BHUXOJWTH 3a TPAIUIIHHI MEXi BTUICHHS inmel
MepeMorH J100pa HaJl 3JI0M Y HApOJHHUX Ka3KaX, BiH PO3KpH-
Bae 0coONMBE CBiTOOAYCHHS Yaiiib/ia-ecTeTa, HOro po3yMiHHS
B3a€MO3B’ 13Ky MUCTEITBA i )KUTTS, Kpacy 30BHIIIHBOI Ta BHY-
TPIIHBOI. Y pe3ynbTaTi JOCHTIHKEHHS BUSBICHO, 10 KOXKCH
HOBUIA €Tal y PO3BUTKY JyXOBHOI KpacH reposi 3 HOro mopoky
(>KOpPCTOKOCTI Ta eroi3My) pernpe3eHTOBaHO Yepe3 peucHHS i3
CYPSIHUMH CJIOBOCIONYYCHHSIMY, B SIKHX OCHOBHUMH 3aco0a-
MHU 3B’S3KY € CypsiHi crioiy4Huku and, but, or, neither ... nor.

KurouoBi ciioBa: ka3ka, eCTeTU3M, MOPaib, CYpsIHE CIIO-
BOCIIOJTyY€HHSI, CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHUI piBeHb, 3acoOu
XapaKTepOTBOPESHHSI.

MocranoBka mpobaemu. J[ns WiTICHOTO PO3yMIiHHS TOTO
YH TOTO TEKCTY XYNOKHBOTO NUCKYPCY BAXIMBHM € TOCTifKe-
HHS MOBHOTO IHCTPYMEHTApil0, SKHil BHKOPHUCTAB TMHChMEHHHK,
00 peanizysatu cBiii 3axyM. MoBa — 1ie TO# MICTOK, SKHif 3€]1-
Hy€ MHATIA i YMTAYiB Pi3HUX TOKOMiHb, TIMCEMHA (opMa i icHy-
BAHHS JI03BOJISE BECTH JIaNoT i3 MAChMeHHIKOM. OKpiM IbOT0, TIe

TIOTY)KHUH {HCTPYMEHT TBOPEHHS XyHOKHBOTO CBITY, Tij IEPOM
MalicTpa ClioBa yTBOPIOIOTH €MHY cUM(OHII0 00pa3HOCTi i Boj-
HOYAc NepefatoTh CBITOMIAJ CaMOTO MMCBbMEHHHKA. SIK CIYIIHO
3a3Haya€ A. TkaueHKo, CIOBO — LIe «KITITHHAY, «MOJIEKy/ay JiTepa-
TypHOro TBOpY [1, . 38]. Y MOBO3HABCTBI Ta MiTepaTypo3HaBCTBI
3HAXOAMMO IPYHTOBHI MpAIli aHAMi3y XYI0XKHBOI MOBH TIHCHMEH-
HUKIB Pi3HHX €T0X 1 HAIPSMIB, HE € BUHATKOM TBOPYICTb 110 TIPaBy
TeHIATHHOTO AHTIIHCHKOTO Ta ipIaHAChKOTO MIchMeHHIKa OcKapa
Yaiinpga. € Garato HOBAaTOPCHKUX JOCTIIKEHb PI3HMX MOBHHX
PiBHIB {100 TBOPIB, OAHAK CHHTAKCHYHUH JOCTI/KEHO TOBEPXOBO.
YiKe akcioMOr0 CTaJo TBEPUKEHHS, 10 OJIHUM i3 3ac00iB XapaKTe-
pOTBOpEHHS € TpomH Ta (irypu. JliTepaTypo3Hasii rOBOPATH PO
rimep0onm, emiTeTd, MeTadopH, OKCIOMOPOHH TOIMO. AJie Mao
XTO 33[yMYETBCS TIPO «TEXHIUHY CTOPOHY) LIUX XYIO0KHiX 3aC00iB.
Yumanuii IXHii I1acT 3HAXOUTH CBOIO Pealizalliio came y CTpyK-
Typi pedyeHb UM HABITh MIAPSIHKX Ta CYPSIHHUX CIOBOCTIONYYEHD.
Ha xap, gepe3 MapriHaNbHAN CTATyC OCTAHHIX Y MOBO3HABYO-TTi-
TEpaTypO3HABYMX CTYHiSX HEMae Mpaib, IOB’S3aHHX i3 J0CHi-
IDKEHHAM OCOONMBOCTEH CYps/IHEX CIOBOCTIONYYEHb TEBHOTO
TBOpY Ta iXHBOI POJIi B HBOMY.

AHani3 ocTanmix jocmimkens i myOgikauiii. PisHi rpami
tBopuocti O. Yaitmpaa nocnimkysam X. Japoumesa, T. Kpisina,
I. Mayrkina, O. Hixonenko, C. Houk, B. [lopruxo, B. Oprnoga,
M. Yepakosa, B. Uykaruosa Ta iH. Y iXHIX Ipamsx mpeacTaBieHi
PE3Y/IbTaTH KOMILIEKCHOTO i/IeHHO-XYI0KHBOTO aHai3y TBOPYOTO
T0poOKy MUTIIS, IHTEPIPETOBAHO XYAOKHI 3aC00H, ENEMEHTH Toe-
TUYHOTO CHHTAKCHCY OKPEMHX TBODIB i PO3KPHTO CEMAHTHYHI
0COOMHBOCTI iXHBOTO JIEKCHYHOTO PIBHSI.

ono cnoBOCMONYYeHHS, TO Y BITUM3HSHIH MHIBiCTHL] 3Aikic-
HEHO Teperisl TPAAMIIHHOTO TOMIAY Ha Horo mpupomy. Yce
OlnbIe MOBO3HABI[IB AMENIOOTh 10 HEOOXIZHOCTI HALAHHA CIIO-
JIyKaM TOBHO3HAYHUX CJiB HA OCHOBI CYpSIHOTO 3B’S13KY CTaTycy
CYPAIHHX CIOBOCHONY4EHb. Taky HOBY KOHLEMILiI0 BiICTOIOIOTH
y cBoix mpaipix B. babaiinesa, B. Benomarkosa, 1. Bixosanen,
[1. Dymuk, O. Mensanayk, M. Cremanenxo, [. FOmyx Ta in. Tomy
1e Ja€ MATPYHTA IS HOBHX MOBHO-JITEpATYpHUX CTYMiH, TPH-
CBSUEHHMX iHTEpmpeTanii ocoOmuBocTel (hopManbHO-TpaMaThy-
HOI OpraHi3amii CypsIHHX CIOBOCIONYYEHb Y XYIOXKHIX TBOpaX,
iXHBOTO CEMAHTHYHOTO HABAHTKEHHSL.

MeTa focuiKeHHs — TIPOAHATI3YBaTH CEMAHTUKO-CHH-
TaKCHYHI OCOOMMBOCTI CYPSIHAX CIOBOCTIONYYeHb K 3ac00iB
PO3KPUTTA LyXOBHOI €BOMIOL{i MOIOBHOTO repos B Kasui «Xmom-
ynk-3ipkay O. Yaitnpaa. O0’€KT MoCTiTKeHHs — Ka3ka aHIii-
ChKOTO Ta ipimaHjchkoro muchMennuka O. VYaiimpia «Xiom-
ynK-3ipKay, a MpeAMeT — CYPAAHI CIOBOCTIONYYCHHS, IO
3peaTi3oBaHo B Il Ka3li.
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Buknan ocnosroro marepiay. OcobmiBe Mictie B iTeparypi
KOKHOT Halli{ MOCiaae Ka3ka — «KaHp QONBKIOPY, IO XapaKTepH3y-
€TBCS XYIOKHBOI0 BUTaIKOI0, (hAHTACTHYHUM 3MICTOM, PO3BaKaIb-
HICTIO, BUKIHYCHUM Ta THHAMIYHUM CIOKETOM, CBOEPITHOI0 KOMIIO-
3ULLIEI0, ONSAPHUAM POTHCTABICHHSM TepOiB, IyXOBHUMH AKOCTSIMH
TIEPCOHAXIB, TIEPeMOror0 100pa Hajl 31om» [2]. Lle Hibu cBoepimni
KOZICKCH MOpalTi, OCKIIbKH TBOPH LbOTO KAHPY MAIOTh TMOOKUI
TOBYAIBHUI MiATEKCT. SIK BiIOMO, Ka3Ku MOLIAIOTh HA HAPOJHI,
110 Bif0OpakaroTh y3aralbHEHNUE TOCBI] IEBHOTO HAPOMY, Ta JIiTe-
PaTypHi, y SKHX TPUCYTHS OCOOUCTICT aBTOPA 3 HOTO CBITOTISAOM.
Cepen BiTOMHX CBITOBHX Ka3KkapiB BUPi3HA€TbCA moctath Ockapa
Vaiinpa, KOO CHpaBeIMBO HA3WBAKOTH cHiBleM Kpacu. Cam
MHTELb TOBOPUB PO CBOT Ka3KH, K MO «ETIONH B TPO31, A1 AKKX
BrOpana hopma daHTasiif 3 METOK JJOMOTTHCS POMAHTHYHOTO 3BY-
yauHs» [3, ¢. 726]. Ha cTopinkax cBOIX Ka30K BiH [OCTAE, 3 OTHOTO
00Ky, sIK 3aB34THI TOOOPHHUK ECTETU3MY Ta Te/IOHI3MY, a 3 IHILOTO —
TANKUA TPUXUIBHEK HAHOIIHIIIMX BEPCTB HACEMEHHA. Y TBOpax
0. Yailnp npoTUCTaBASE CYCHLUTBHAM TOPOKaM BUIIYKaHY Kpacy
Ta JIOJSHICTb, SKI MAKOTh TAPMOHIHHO MOETHYBATUCS B JIFOIUHI. K
3a3Hayae 0. fHueHKo, «HANMMOMNM NEPEKOHAHHSM MHUChMEH-
HHKa Oyna BIEBHEHICTh y TOMY, IO Kpaca 30BHIIIHS He icHye 0e3
KpacH BHYTPILIHbOI, a 3MiCTh, HEUYTIMBICT, Oe3CEPACUHICTH T03-
0aBIAIOTH yCAKOT LIHHOCTI OY/Ib-5Ki, HABITh HAHIPHBAOMHBILLI 30B-
HilmHi pucky [4, ¢. 79]. Came TakuM eCTETHYHNM 3MICTOM HAIOB-
HeHa ka3ka «Xmomunk-3ipkay. TepHHCTHIA MITAX TOJIOBHOTO Tepost
BiJl aMOPATBLHOCTI 10 300YTTA ICTHHHOI KPach Mae CBOM TifTeK-
CTOM XpHCTHSIHCBKY i/Iet0 TpiXa Ta TMOKasHHS. Y TBOPI KOHQMIKT
MDX 30BHINIHBOK) E€TOICTHYHOK KDACcOK Ta KPAacok IYIICBHOK)
PO3KPHBAETBCA 32 JIOTOMOTOI0 IIMPOKOT MAMiTPH XYIOKHIX 3aC0-
0B, oHaK crenuidHe CMUCIOBE HABAHTAKEHHS PENPE3CHTYIOTh
cypsnHi cnoBoconyderns. LLlogo mix cHHTaKCHYHIX OAUHHUIIb, TO
B JIHTBiCTHLII 3HAXOAUMO CYTEPEWIHBI TyMKH: Oararo MOBO3HABIIB
NiATPUMYIOTH TIOTTsM B. Bunorpazosa, skuil katreropudHo 3arme-
pedyBaB iCHYBaHHS CYPSIHHX CIOBOCIONYYEHb, OTHAK HE MEHIIE
HAYKOBIIIB apT'YMEHTOBAHO JIOBOJATH XMOHICTh 1€l KoHmemii. Sk
cnymHo 3ayBaxye O. MenbHUUYK, «HeMae MiACcTaB A TOro, mod
JI0 CIIOBOCTIONYYECHD BIJHOCUTH JIHIIE KOHCTPYKLIT 3 SKUMCD MEB-
HHM XapaKTepOM CHHTAKCHYHOTO 3B S3KY, HAMpHKIAT, 3 TIPS THAM
3B’3KOM, 1 He BPaXOBYBATH C/IOBOCTIONYYCHb i3 CYPATHUM THITOM
3B’A3KY, AKi B TOMY pasi B3araii He 3HaXOfATh 001 MicLIsl Y CHCTeMi
CHHTAKCHYHOT Haykm» [5, ¢. 39].

CypsiHi CIIOBOCIIONYYCHHS «SBIAIOTH CO00K0 TMOOYAOBaHI Ha
OCHOBI CYDSTHOTO 3B’S3KY MOEIHAHHS OJHOQYHKLIHHMX KOMIIO-
HEHTiBY [6, ¢. 206]. Bonn MaroTh 3araibHi pucH, MpUTAMAHHI I
CIIOBOCTOMYYEHHS 3arajioM, a TAKOX Ti, IO BHPI3HAOTH iX.

OcHoBHI AuQepeHLiiiHi 03HAKH CIOBOCIIONYYEHb LBOTO THILY
Taki: 1) 10 CKIajy MOXe BXOIUTH JBA i ONbIIE MOBHO3HAYHKX
CJIOBA, 1O € PIBHONPABHUMH MiX C0000; 2) 3aci0 3B’S3KY KOM-
TIOHEHTIB — CYpPSIHI CTIONYYHHKHM Ta iHTOHAIS, IO EKCILTKYIOTh
0co0niBoi PHPOIH (OPMY CHHTAKCHYHOTO 3B’3KY — HE3aNMEKHY
KOOpIMHALIIO; 3) MaloTh CBOI CTPYKTYpHI MOAETi PO3MIMPEHHX
Ta 3BYKCHHX pffiB; 4) MaOTh TPUXOBAHY MpPEAUKATHBHICTD;
5) BUKOHYIOTb HOMIHATHBHY (DYHKLiF0 KOMYHiKaTHBHOI IPHPOJIH.

CypsiHi CIOBOCTIONYUEHHS — 1€ HE OaHATbHI NOETHAHHS KOH-
CTHTYEHTIB, a CHHTAKCEMH, IO MAOTh CBOE CIICNU(IUHEe ceMaH-
THYHE HATOBHEHHS, SKE PEANi3yeThCs Uepe3 PeueHHS, CKIajHU-
KaMH SIKOTO BOHH €.

Y Kasui «Xnomunk-3ipkay CypsaHi CIOBOCTIONYYEHHS € TOMi-
dyHKUiHAMA. 3HAXOTUMO iXHE BUKOPUCTAHHS IS POCTOPOBHX
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omucis: The snow lay thick upon the ground, and upon the branches
of the trees: the frost kept snapping the little twigs on either side
of them, as they passed: and when they came to the Mountain-Torrent
she was hanging motionless in air, for the Ice-King had kissed her
[7, c. 32]. 3a zomoMoroto iX aBTOp OMKCY€ 30BHINIHICTb, XapaKTep
Ta ;i repoiB: So very tenderly he took up the child, and wrapped
the cloak around it to shield it from the harsh cold, and made his
way down the hill to the village, his comrade marveling much at his
foolishness and softness of heart [7, c. 35]. OnHak ocoOnuBe Micie
CYPSIHI CIIOBOCIIONYYEHHS TOCIIAKTh Y BIITBOPEHHI JMHAMIKH
PO3BUTKY TOJIOBHOTO I'epOsi — Bill JKOPCTOKOTO €roicTa 10 IMporo,
mobms4oro cuHa. KiiouoBi MOMEHTH B KHMTTI XJOM4MKa-3ipku
PeTIPE3EHTYIOTh CaMe CypSIHi CIOBOCTIONYYeHHS, AKuX 01u3bKo 30.

JKutTeBui WX TEPOS MOUHHAETBCA 3 OMHUCY TOTO, K Kpa-
cuBa 3ipka Brana 3 ueba: There fell from heaven a very bright
and beautiful star 7, c. 34]. Ane BusBuOCS, WO TO OyB 3rop-
TOK i3 HeMmoBaAM: But, alas! No gold was in it, nor silver, nor,
indeed, treasure of any kind, but only a little child who was asleep
[7, c. 34]. JlBa cloBOCIONYYECHHS CTAIOTh B OMO3HIIIKO; CTIOYATKY
bright and beautiful (star), a TOTIM pi3Kke MPOTHCTABJICHHS 3 Har-
HitarounM edekrom nor gold, nor silver, nor treasure, — y Taxuit
criocid aBTop HiOM BUpaKae HAPOAHY MYIPICTb PO Te, MO 30BHI
TIPEKPACH] JIOAW MOXKYTb OyTH AyXoBHO OimHMMH. Takum skpas
i3pocra Xnomuk-3ipKa.

Y po3moBizi mpo KuTTA 1oHaka B poauHi Jicopyda O. Yaiinba
T0JIa€ OMNC HaJ3BHYANHOI HOro BPOJM, TMOPIBHIOWUH KOMIp TiMa
13 CIIOHOBOMO KiCTKOW: And every year he became more beautiful
to look at, so that all those who dwelt in the village were filled
with wonder, for, while they were swarthy and black-haired, he
was white and delicate as ivory, and his curls were like the rings
of the daffodil [7, c. 36]. | 3HOBY CypsIHI CTIOBOCTIONYYECHHS YTBO-
prototh koutpact: swarthy and black-haired (MewxaHui cena)
i white and delicate (Xnomunx-3ipka). Ha xainb, Hacigku Takoi
KPacH € HEraTHBHUMI, aJDKe TePOil CTA€ XKOPCTOKHM 1 CaM03aKo-
xaHuM. L[i pucn eKcITiKkoBaHO 4epe3 CypsSIHE CIOBOCIONYYEHHS
3 eiHAIBHIM crionyunukoM and.: Yet did his beauty work him evil.
For he grew proud, and cruel, and selfish [7, c. 36]. Sk 6aunmo,
TOJIOBHI PHCH MOPTPeTa repost Biji HAPOIKEHHS JI0 FOHOCTI mepe-
JIaHO Yepe3 CYPSIHI CIOBOCTIONYYCHHS 3 €HATBHIME CIIOMYYHH-
Kamu and, no (nor).

Bescepneunicts repost MposBIAETHCS B HOTO CTaBeHHI 10 pif-
HUX, Py3iB Ta onHocensdaH: No pity had he for the poor, or for
those who were blind or maimed or in any way afflicted, but would
cast stones at them and drive them forth on to the highway, and bid
them beg their bread elsewhere, so that none save the outlaws came
twice to that village to ask for alms [7, c. 36]. Y ubomy peueHHi
JIeKUIbKA PSJIiB CYPSTHUX CIOBOCTIONyUeHb. [lepiie no pity but cast
(stones) and drive (them), and bid (beg) € ycknajHEHUM 3 TIPOTH-
CTaBHO-€JTHATIBHUM BiJHOLICHHSM, 3PCAli30BAHKM 33 JIOTIOMOTOK)
TIPOTHCTABHOTO CMOMy4YHUKa but Ta enHanbHOro and. Bono nae
OLIHKY BurHKaM Xnomuuka-3ipkn. [lpyre crnoBocmonyueHns for
the poot, or for blind, or maimed, or afficted mae 3aci6 38’s3ky
PO3JILTOBHIT CTIONYYHHK OF 1 TI/ICKITIOE 3HAYEHHS TIEPLIOTO CIOBOC-
nonmy4eHHs. Pa3oM 1i Ba psIu BiZirpatoTh BaKIMBY POIb Y BiJITBO-
PeHHI 3aranbHOi KapTHHU OE34ECHUX BUMHKIB IOHAKA.

Bapro naronocuti Ha Tomy, 1o, Oymyun ectetom, O. Yaiinb
IHTepIpETy€e TeMy Kpach OpHTiHATBHO B LIbOMY TBODI: BUKODHC-
TaBIK (OpMY Ka3Ki 3 TIPUTAMAHHUMH iii KaHOHAMH, TIPOOYIKYE
iCTHHHY Kpacy JouHH 3 i mopoky. Y michMeHHuKa Oy1o ocobmise
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OaueHHs MUCTELTBA, 3aKOHH SKOTO, SIK BiH yBakaB, He 30iraloThcs
13 3aKoHamu Mopai. XJomunK-3ipka — Tyke CKIAIHUM 1 cymepe-
9THBHH 00pas3, KM BTLTIOE OaraTorpaHHMii 1 YaCOM CyTepewIHBHUii
caitorsan O. Yaiinbaa. Hanmipra o608 Ximommanka 10 cBoeT kpacu
KOENIOE 13 PAIKaMH IHIIOTO BioMoro pomany Mutis «[loprpet
Jlopiana Ipest»: «Amke mepes BaMu Yy0BA IOHICTb — I1¢ €MHA Pid
y cBiti, o Bapto matn!.. Kpaca € mposis ['eHis — HaBiTh BHIIE 32
Tenist. Kpaca — 11e 01Ha 3 BENMKKX ICTHH CBITY, IK COHSYHE CBITIIO,
sk BecHstHa ropa. Kpaca e muBoM i3 1uBy [8, c. 164]. Ha cropinkax
Ka3K1 YHTAEMO, SIK CAMO3AKOXaHUH MapyOOK TOIMHAME MITYEThCS
CBOIM BiIOOpaKEHHSM Y KpHHUI. Take CTaBICHHS 10 KPacH Tepe-
Jla€ CypS/IHE CIOBOCTIONYYeHHS B pedeHHi: Indeed, he would mock
at the weakly and ill-favoured, and make jest of them; and himself
he loved, and in summer, when the winds were still, he would lie
by the well in the priest’s orchard and look down at the marvel
of his own face, and laugh for the pleasure he had in his fairness
[7, c. 37]. Cunraxcema (would) lie and look (down) and laugh
(for the pleasure) pempesentye crocib excrpecii 3aMHITyBaHHIM
Kkpacoto. Ha mepummit moris, y Takux JisX HiY0r0 aMOpaibHOro,
MHCTELTBO B YHCTOMY BHIIIS 3aBIK/IM BUKIMKAE 3aXBaT, alle BAPTO
MHUTIIF0 HEOOEPEKHO 3pOOUTH AKYCh XMOY — i IONOTHO Oyjie 3inco-
BaHO. Takoto Xu00r0 B XIOMIIKa-3ipKH CTaB €roi3M.
KynbMiHamieto Oe3kanbHOCTI Tepos € HOTO 3peYeHHs Mare-
pi-eOpauku. [lel TKKMI IpiX OMUCAHO 32 TOMOMOTOK PEUYCHHS:
But the Star-Child stirred not from his place, but shut the doors
of his heart against her, nor was there any sound heard save
the sound of the woman weeping for pain 7, ¢. 39]. Cypsaue cno-
BocrionyueHHs stirred not (from his place), but shut (the door of his
heart) Mae TyT ocobmBe CMECTIOBE HaBaHTaXeHHS. Ko xyomens
3aTOBOPHMB TAKH 10 HEMACHOI JKIHKH, TO M TOJOC HOTO 3By4YaB
HenpusiTHO: And at last he spoke to her, and his voice was hard
and bitter [7, c. 39]. A B peuenni “Nay”, said the Star-Child, “but
thou art too foul to look at and rather would I kiss the adder or
the toad than thee” [7, c. 39] MaeMo pO3/ILIOBE CIIOBOCIIONYUEHHS
3 Ha3BaMH 3Mii Ta jkaOu, SIKUX repoii JIaJIeH MOLLTyBaTH, aHIK 1BH-
THCS Ha OiffHy, 3roproBay kiHky. [lics mporo foro BHYTpimTHS
TIOTBOPHICTh 3/[0JIaNa 30BHINIHIO KPacy, i BiH NEpPETBOPIOETHCS HA
OTHJIHY JIOMKHY, 3 K0T Tenep yci 3HYIAKTHCS Ta 00paKaKOTh, K
Iie 30BCIM HEJABHO BiH caM pobuB i3 otouytounmu. OfHaK aBTop
Hajuse Xmomuuka-3ipKy MBHAKAM IPO3PIHHSM, II0 EKCILTIKOBAHO
Yepe3 HU3KY CypsyHUX croBocronyuens: And he flung himself
down on the grass and wept, and said to himself, “Surely this has
come upon me by reason of my sin. For I have denied my mother,
and driven her away, and been proud, and cruel to her. Wherefore
I will go and seek her through the whole world, nor will I rest till
I have found her” [7, c. 40]. Cuntaxcema (he) flung (himself down
on the grass) and wept, and said niepenae po3nad repos, ani cio-
BocmonyueHHs have denied (my mother), and driven (her away),
and been proud, and cruel (to her) penpeseHTye yCBiOMIEHHS
TEPOEM CBOET POBUHH, MIC/S YOTO XJIOMEIb MPHMAE HETTOXUTHE
pimenns: (I) will go and seek (her). 3 BOTO MOMEHTY MOYHHA-
€ThCS HOBHI €Tl y *KUTTi XJIOMYMKa-3ipKu — LUTAX COKYTH: And
the Star-Child wept and bowed his head, and prayed forgiveness
of God's things, and went on through the forest, seeking for beggar-
woman [7, c. 41]. Yepe3 cypsHi CTOBOCTIONYYEHHS Mepenano i Ti
01/, SKMX JOBENOCS HOMY 3a3HATH B IOIIYKaX Marepi-KeOpadku:
For the space of three years he wandered over the world, and in
the world there was neither love nor loving-kindness nor charity
for him, but it was even such a world as he had made for himself

in the days of his great pride [7, c. 41]; So the Magician fell upon
him, and beat him, and set before him an empty trencher, and said
“Eart”, and an empty cup, and said, “Drink”, and flung him again
into the dungeon [7, c. 45]. CBoepinnuii edexr Oymepanra — Sk BiH
CTaBUBCS 10 MOJIEH, Terep 3 HUM MOBOAATHCA TaK CaMo.

CuMBOMIYHAM € TPHPa30Be BUIPOOYBAHHS 31 3MUTKAMH 30110Ta,
TiCNA 4OTO HACTAe HiOM «HAPOMKEHHM) HOBOI 0coOmCTOCTI, 60
Tepoil BIieplIe TPOSBIE CHIBUYTTA 10 keOpaka i Binnae Homy
301100, sIKE HAKa3aB BinmHaity 3muil vaknyn: And the Star-Child
had pity on him again, and gave him the piece of red gold, saying.
“Thy need is greater than mine’[7, 46]. BaxuuBoto fetaniio € Te,
IO COBOCTIONYYEHHS YTBOPEHO 13 CIIIB «Kalby 1 «JIaBaThy», ajpke
paHiIIe I0HAK He MaB Hi 0 KOTO CIIBYTTA i 3aBX/IH 3a0HpaB, a He
ZIaBaB. Ymepie nobaunBIIy OiTHY XKiHKY, XJI0MIMK-3ipka HaBiTh
TOAYMKH HE Mi' JIONYCTHTH, IO BiH ii CHH, MpOTE Terep, KOmi
{ioro Ha3BaIM CHHOM KOpOJIs, BiH 3amepedye ue. Y periimi repos
And the Star-Child answered them and said, “I am no king’s son,
but the child of a poor beggar-woman. And how say ye that I am
beautiful, for I know that I am evil to look at?” [7, c. 47] Buxopu-
CTAHO NPOTHCTABHE CYPAIHE CIOBOCIONYYEHHS, SKE 3aCBIIUYE Te,
10 MOIWHA TIepecTana CopOMUTHCS cede, CBOIX OaTbKiB.

[Ticnst Toro, SIX XJIOTElb 0YaB KePyBATH, 110 HHOTO HE MOBEp-
HYIHCS KOPCTOKICT Ta €r0i3M, HABMAKH, BiH OYB CIpaBeIMBIM
1 nobpum npasutenem: Much justice and mercy did he show to all,
and the evil Magician he banished, and to the Woodcutter and his
wife he sent many rich gifts, and to their children he gave high
honour [7, c. 48]. Ty cnoBocmoTy4eHHs yTBOPEHO i3 HA3B AKOCTEH,
sIKi paHime Oymu dyski FoHOMY repoto. Binlymocs cipasikhe mepe-
POIKEHHS 3718 B iICTHHHE 100p0 1 J000B, IO TAKOXK MiATBEPIKYE
EKCIUTIKOBAHE B Ka3Lli IPUKIHIEBE CYPHE CIOBOCTIONyYeHHs: Nor
would he suffer any to be cruel to bird or beast, but taught love
and loving-kindness and charity, and to the poor he gave bread,
and to the naked he gave raiment, and there was peace and plenty
in the land [7, c. 48].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAIBUIMX MOMIYKiB. AHami3
CYPAIHHX CIOBOCTIONYYEHb, AKI PENPE3CHTOBAHO B KA, 3CBil-
4ye, 1O [[i CUHTAKCEMH MAIOTh Ba)K/BE CMIUCIIOBE HAaBAHTAKEHHS.
Lle He nue CHHTAKCHYH] OTUHKLI 3 HOMIHATHBHOIO (DYHKLIIEI0, Ha
CEMaHTHKO-CHHTAKCHIHOMY PiBHI TBOPY 32 IOTIOMOTO!0 HUX Bif[00-
paxeHo TMHAMIKY CIOKETY Ta 3MiHH 0COOKMCTOCT] TONOBHOTO TEPOS.
KoxeH HoBui eTan XuTTA X710n4uKa-3ipku 300pakeHo B pedeHHsX
13 CypSUIHEMHE CIIOBOCTIONYYCHHAMH, Y SKHX HaifyacTiuie 3acobom
3B’SI3KY € CTIONYYHHKH and, but, or, neither ... nor.

[lepcnexTnBH MOJANBIIMX JOCIKEHD BOAYAEMO Y CTYHitoO-
BaHHI CEMAHTHYHOTO HANIOBHEHHS CYPSIHHX CIOBOCIONYYeHb
B inmmx TBopax O. Yailipa.
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Komlyk N. Coordinate phrases as the means of
explication the spiritual revival of the main hero of Oscar
Wilde’s fairy tale “The Star-Child”

Summary. The article is dedicated to the study of the expli-
cation of coordinate phrases and their role as the means of depict-
ing the spiritual rebirth of the protagonist in the fairy tale “Star-
Child” by English and Irish writer Oscar Wilde. This scientific
investigation is innovative, because we do not find the anal-
ysis of coordinate phrases as a tool for revealing the portrait
of the hero in linguistic and literary studies. The author notes
that for a holistic understanding not only of the work as
a whole, but also of each individual character, it is important
to analyze the language units that serve as a tool for creating
artistic means, which are commonly called tropes. Attention is
paid to coordinate phrases, around which debates continue in
linguistics, because for a long time most linguists have denied
these syntaxes. The convincing arguments of the supporters

of phrases of this type are given and their main differential fea-
tures are named, among which: 1) the composition may include
two or more full words that are equal to each other; 2) means
of connection between components are coordinate conjunc-
tions and intonation, which convey the special nature of syn-
tactic connection —independent coordination; 3) have their own
structural models of extended and narrowed ranges; 4) have
a hidden predicativeness; 5) perform a nominative function
of a communicative nature. It is emphasized that coordinate
phrases are not primitive abstract units of language, but have
their own semantic content, which is realized in the sentence,
the components of which they are. The article explores not just
the set of coordinate phrases that are present in the fairy tale
“Star-Child”, but those that help to depict the hero’s path from
sin to repentance and rebirth. The analyzed work goes beyond
the traditional boundaries of the idea of the victory of good over
evil in folk tales, it reveals a special worldview of Wilde-es-
thete, his understanding of the relationship between art and life,
the external beauty and internal one. As the result of research, it
is found that each new stage in the development of the spiritual
beauty of the hero from his vice (cruelty and selfishness) is rep-
resented through sentences with coordinate phrases, in which
the main means of connection are coordinate conjunctions and,
but, or, neither... nor.

Key words: fairy tale, aestheticism, morality, coordinate
phrase, semantic-syntactic level, means of characterization.
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